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7. Biển cả làm điêu nó thích, 
thưa bà, nhưng chúng tôi có 
võng đặc biệt dành cho chói 








5. Ông vui lòng lữ cho biển lñãn sóng môi 
chút được không, thưa thuyền trưởng? 
=¬ Con Suzy bẻ bỏng 







z1 
của tôi không chịu 


AT — được JỢ6 S0T1Ủ, 





LÑL 6. Xin Jsgee chút, 
thưa bài 


















ƒ†. TT ta đang đi đó chứ, phải không? Vao lúc 
2 giỡ tôi phai đọc diễn văn tại Hiệp hội Chuyên 
viên nghiên cứu mất ở Cape Town đây! 


ø. Cảm ơn, ông thuyền trưởng! 
Suzy đang khả hơn rồi! 


—” —————— 


2.6 9. Rất hân hạnh, thưa bài Tất cả vì 
\ hành khách! 











12. Xin cứ binh tính, 
thưa giảo sư Spec8l 
Xin ông hãy nhìn vẽ 
phía trước mại! 
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trưởng! _ 
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lis Xin tam biệt, thuyên trưởng! 


¡3. Đó là ngọn hải 
đăng tại Cape Iownl ` : | Thât hải lòng khi đi với ông 
: ` và thủy thủ đoàn của ông! 


¡6. Hen gạp 
ai, ống thuyên 
Ir1ndl 





/ 14, Thật hä? Tôi nghĩ 
cö le töi cân cạp 
kinh nang hơnl 





I. Life for the capltain of a freighter 6. One rmoment, madaml Ass0ciation öf Optomietris:s in Cane lown! 
can soem leisurelý and a iitlie 7. The sea cloegs What I† plcases, madam, ¡2. lake I† easy, professor Specsl Look 
maöno†OnOUS — huit we ve special ham.mocks for dogsi aheadl of vaul 

2. Cast off, get under way! We re 8. Thanh yêu, captain! Suzy ¡is feeling — 13. Thats the light house in Cape lown! 
song the Course for Cane Towni hotter alread\y !4. HeallV? l thnk Ì may need stronger 
3. TUUITI TUU: 9. Mwp mZ— ca" TẾ Everything forthe — giassos! 

{‡_ Thai is, tỉ the<rg wegrepn † an DaSSengers! 15. Goodhve, captaIin! I†I has heen a 
Dassengers or board — I0 Captain! Dloasure travelling with you and your 
1. (OULif you Dieas :o make the sea aäa Wc vi LI/1OEF WaV, aren † we” AÀt Iwo Crewli 


li—<Iío calmer, capltain? My Iiie Suzy . | ý have to give a speech af the T8. See you later, captaIn! 
cña] } CN: 1 Ww⁄/†h thịs 


I7. Các hành khách của chúng ta rất vừa ý, _ 
mắẫy nhóc! Có ai đăng kỷ vé 
trên chuyến về M2 Ý , 


“18, Chưa có, thưa 
thuyền EhkSj.- 
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| 20. Chớ vội vui mừng, Donald à! Vào I trên ` 
đường E2 r1 HÌg 






2ï. Bất tên trộm lại! 
Nó ăn cắp máy tính 
tiên của Nhà hát 
Hoàng giai 








26. Nhân tiện xin 
hỏi õng chuyện qì 
ôn ào dữ vậy? 





27. Ồ, có gì đâu! Mấy bà 
đi mua săm đó mài 






,00. Giấy tờ chúng tac 
đều hợp lội Chúng tạ CÓ 
thể rời bên được rôi 


„thưa 't uyền 
khen 


17. Qur passengers were safisfied, 
kidsl Flas anyone booked passage 
0n the return tríp? 

18. Not yet, capiain! 

18. iFII be a quiet trip, then! Get the 
box down, Huey! 

20. Don † rejoice too early, Donald! 
At the same time in Cape Town's 
hiqh street — 


22. FLEA CIRGU 
23. STOP THIEFI 


VoU can! 








BẮT TÊN 
TRỘM LAI! 


¡9. Vậy thì đó sẽ ` 
là một chuyền đi 
yên tĩnh! Dỡ hàng 
xuông đi, Hueyl 


24. Ra bến tàu, 
tài xế! Nhanh 
hết mức nghel , 


nào cũng vội 

vã như thê đói 
Chẳng có ai muốn 
lãi xe chậm cải | 


Z8. Giờ mình phải leo lên 
một chiếc tàu mà đừng bị 








21. Siop thiefl ha s aiplön tha cash_ 
register from the Royal Theatrel 


24. lo the harbour, driver! As quickly as 
25. People are always in such a hurryl 


Nobody ever wans to drive slowly! 
26. By the way, whats all the shouting? 


ai ¡ HẦY mới được! 


Khi : Tô 


27. Oh, nothing! Jdust some ladies out 
shopping! 

28. Now ['ve got to get on boardl a ship 
Linnofticad! 

29. Five minutes later — 

30. Qur papers are in order! We can 
leaval 

31. Äye, aye... 

32. ...caplain! 

33. Cast offi 








L/ aø Chú Donald ơi! Chúng Ẳ 
ta có một tên đi lậu vé! 


45. Kiểm tra các thiết 
bị cứu hộ xem saol 


40. Đừng, chờ chút tôi ˆ 
có thể giải thích mài 









38. Hiện giờ - 
chúng ta đang Ở 
ngoài khơi phải 








so? ƒ « Thực ra, không được phép vậy đâu, 
¬.` _ những không sao! Vui m đồng! trả 





34. Hoist the flags! 

35. Inspection of the life-saving 
equipmenit! 

36. LIFE BELTS 

37. HELPI 

38. Are we on the open sea riow? 
39. UNCGA DONALDI Ws have a stoW- 
away! 


42. Chỉ một chút hiểu 

lầm nhỏ thôi mài! Tui 
hồng có thì giờ mua vé! 
Giờ tui làm điều đó 


không? 





được không? | 






 ¿s. Đây này! Giứ 
tiền lễ đi và tui thực 
lòng cảm dn ông! 


40. No waft, | can explainl ' 


41. Whaf's all this about? 

42. A sliqht misunderstandingl ¡ didn t 
have time †o buy myself a ticketl Can I 
do that now? 

43. As you see, l've plenty of money! 
44. If's not allowed, acutally, but all rightl 
Five pounds, pleas6l 


46. SuytI Chú Donald này 
thấy nghỉ ngờ chút nào v 


43. Ông xem nè, tui có. 
nhiều tiền lắm! 





(Bộ chúhống 
chuyện ông 
đó lên trồn trên tàu sao”? _ 


„47. Lại còn chuyện 


ông dùng cái mây tính ÌÌ 
| n mm cái ví tiên 



















45. Here you are! Keep the change and I 
do beg your pardon! 

48. Pssst! LUnca Donald! Don † you findl it 
slightly suspicious that he hid himself? 
47. And that he uses a cash register as a 
waliet? 

48. Ehh”? What? 


57. Theo chú nghĩ, ống có thể khiêng theo 
cả cái két sät đựng tiên! Đừng làm phiên 
¬_ chú nữa, chúng ta sắp đến 
,_ chỗ xoáy nước rồi! 


KXY : = 
\À 49. Tụi bay lại chơi trò thám tử hä? 
Hêt! Hê! 





















: .Ý 
50. Không, chú \[ 
chả nghĩ vậy! 





..cảnh giác 
chú trước nghel 














55. Chúng ta sắp tới Duckburg chứ hã? 
Tôi nay tui sẽ biểu diễn ở đó màn 
: xiêc bọ chétI 


58. Nhưng ông sẽ không 

cảm thây buôn chán đâu! 
Chúng ta sắp đến một 

xoáy nước! 


s9. Cái gì! Một 
xoáy nước hả? 




















56. Còn hai mươi 
hải lý nữa! Khoảng 
chừng bốn giờ nữa! 





 ”———— 





















60. Hy vọng chú em hổng định nói đến 62. Cái lớn nhất thế giới hả? Cái xoáy 
| Cải Xoáy nước không lỗ đó chứ? đã nuốt chửng hàng trăm chiếc 
ÄX | R tàu đó hả? 
/“ 61Ây /Ế `= « 
ính là né Cứ nhìn thử... N CC 
chính là nói Ễ „qua... B3. 2 
>> 
.jan can 


tàu kial 





64.. VfÑ ° 





88, Bởi vì chú Donald VÝ 59. Chúng ta đang đâm đầu 
là hoa tiêu trưởng thăng vào nó kìal Cứu _ 
giỏi nhất thế giới! | 





66. Nhưng chuyện này R* 
khủng khiếp quái 
Sao ta không 
đi vòng? 







49. Are you piaying detectives again?  circusl! has swallowed hundreds of ships? 
Heh! Heh! S6. Therere twenlty nautical miles lefl ` 63 dust have a look... 

50. No, l don't think so! About four hours! 64....OVeF... 

Sĩ. As lar as lam concerned hecan 57. FLEA CIRCUS 65. ...fhe rails! 

Carry a whole safel Dont disturb me, 58. Butyou don't have to feel boredl! Woll 66. Butthis is terriblel Why don'twe make 
we re at the whirlpool soon! SOOn arrive at a whirlpooll a detour? 

52. Don † say... 98. What! A whirinool? 67. RUMBLEI 

53. ...we didnt... 60. Hopefully you don't mean the big 68. Because Unca Donald ís the best 
94. ...warn youl wWhirlbool? SkIDper in the worldl! 

S5. Are we in Duckburqg soon?lam 61. Well, tha†'s it 69. We are heading straight for it! Hein! 


p©rforrming there tonigh†withmvflea 62. The biqgest in the worldl2 The one that 










: 73. Con tàu được dòng 
_ nước mang đi... 








| zo. Tại sao tui lại leo lên chiệc 
tàu này nhỉ! Vậy là hệt đời rồi << 











f4. CỨU! Chúng 
À tôi đang chìm! 













76. ...và rôi xoáy nước quãng 
chúng ta ra phía trước 
khoảng nửa hải lýL 





z5. Và chính ngay chỗ này tôi quay tàu 
thật mạnh qua bên phải... 














77z, Phù! Thật không _ 


KH L sĩ. 7a0n chú của các m qui 
thể tin nổi! Tà 8. Ong ủ em quả 


là một thiên tài! 


4s *,#rÍ» 






79. Hê, hê! Hoàn 
toàn đúng như vậy! 








80. Đàn harmonica hã? Có mục đích Y 
gì vậy? Bộ ông tính không lải tàu 
= ln 






81. Đâu phải 
vậy, giờ là lúc 
tui đùa với lsabellal 
















70. Why did I have to catch this boatl 78. And hore oxactly J turn sharply to 80. A harmonica? What's the the idea? 


This is the end! starboard... Aren't you going to steer? 

71. Follow on this onel 78. ..and the whirlpool slings us halfa 81. No, now we ve time for some fun with 
72.HOAH —. | mile aheadl Isabella! 

73. The ship is carried by the 77. Phew! Incrediblel 82. Isabella? What's thaf? 

Currert... 78. Your Unca really is a qenius! 83. That's Isabellal 


74. HELP! We're sinking! 79. Hieh, hehl! It is quite true! 


85. Mội con cá voi 
biết khiêu vũ! 






84. Nhưng... nó là 
một con cá voil 












90. Lâu nay mình quá nhút nhát! Một con cá t ï 
voi thì đương nhiên hơn hẳn máy con bọ lấn 
chét ngu xuẩn chẳng © 

ai thèm coi tồi! NÓ, 


2F: 








Ứ so. Một con cả voi biết khiêu vụi 
Trước giờ mình chưa từng thây 
điêu đó! Thật là kỳ diệu! 






. | 94. Và những con vật biết bò bé nhỏ này 
œ9 @ 91. Mọi người sẽ đếnxemmột | —có thế bát đầu xin trợ p rồi 
con cá voil Nếu như mìnhcó | vn _ 
nó thì mình đâu phải cướp 
nhà hát để kiếm tiên! 


g2. Đúng, ý 
mình đã quyết! 








“øz. Bất Isabella hả? Ngươi dám - 
nói vậy sao? Hãy bước qua Ạ 
-= chêt của ta đi! — + 






95. Ông thuyền trưởng! Ta sẽ cho 
*à... ông mội trăm đô-la nêu ông giúp ta 
| bắt con cá voi đói 
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84. But... is a WHALE! which nobody wants to watchi 95. Captain! [II give you a hundred dollars 

85. A dancing whalel 91. Everyone will come to see a whalel lf  if youll help me catch that whale! 

86. That... ! had that I wouldn'† have to rob theates — 96. WHATI 

MT... to earr money! 97. Catch Isabella? Flow dare you? Qver 
8. ...|sabella! 92. Yes, my mind is mads upi my dead body! 

89. A dancing whale! Ive neverseen 93. And these little creeping things can 98. lsabella... 

that beforel l†'s sensaftionall go ơn the dolel 99. ...ÍS OUI... 

90. I've been too modestl Awhaleis — 94. FLEA CIRCUS 100. ...friend! 


much better than the stupid fleas 


104. Hãy tránh xa khỏi chú Donaldl 


101. Bạn hả? Nó giống một tảng thi ln quả khổ thì cỏi Đô vô lại! 


Nó sẽ làm giàu cho ta! Đưa cái đàn narmonica đây! 


7105. Và 
















tà đâu! 


..—.- 


(112. Loại bọ chẻ Ỉ 


106. GừÙT Tụi bay chưa thắng 





CẤU 


107. Chưa 
h? _ 





ị 108. Chơi bọn nó đi, lũ nhóc! ` 


cả lsabella 
nưal 













10g. OÁI! @ 


113. Gặp lai sau nhé! Giờ 
thÌ các vai trò đã được đảo „ 


đã được huẫn 


luyện! 


115. Khi nó tỉnh lại ta 
sẽ ép buộc nó bắt cho 


ta con cả voi kial 


101. Friend? An overgrown piece oÍ 
meat is more like itÌ Which ¡is qoing 
to make me rich! Give me the 
harmonical 

102. Heyl 

103. FUIIII 

104. Stay away from Lnca Donald? 
YOU scoundrell 

105. And Isabella! 


: " 1 L) % . N 
117. Đó là điều ai? 
tai 


~———¬g,^~—- = 
==: 


ngược rồi! Hê, hi để | 


118. Là à chúng ta đang 

trồi qiat vô phia xoáy 

Z nước! Và chỉ có chú, 
Donald mới có thể 


h 
W', điềukhiển con 
SN, 2 tàu được! 


106. Grr!l You haven † won yetl 

107. Oh no? 

108. Get them kids? 

109. WAAKI 

110. Help! 

111. dust take a bitel 

112. Trained fleasi 

113. That's it! Now the roles have been 
reversedl Heh, hehlI 





114. CLONKI 

115. When he comes roundi Ï'rn going to 
force him to help me catch the whalel 
116. You re forqgetting one thing! 

117. What might that be? 

I18. That we re drifting towards the 
whirlpooll And only Unca Donald can 
s†eer the ship! 

119. RUMBLE! 


720. Quỷ quái 
thật! Tụi nó 
nói đúng! 


"` 
J 
-z k "_= 
„ + ở chan ỨC ^^ 
đ : 
_ƒŸ¬. 


f 


lũ chỉm báo điềm 
xâu kial 


128. Trống rỗng! 


chảy ì |] 129. Tên bất 
Chúng biến mắt rồi! 


lương kia đã 
làm điêu đói 


| 132. May ra chú ấy 
có thể tìm cách cứu 
| được chúng tai 


120. Blast! They re righi! 

121. Wake up, U"ncal You 've got to 
Save usi 

122. [m' definitelÿV going to save 
myselfl 

123. See you later, you birds of ill 
omen! 

124. Have a nice trip to the bottom! 


"124. Chúc tui bay một 


723. Gặp lại sau LUÀ .. xiấi Š 
chuyên đi 





121. Tỉnh dậy đi, chúi 
Chú phải cứu chúng tai 


f đẹp xuống 
đáy biến! Hề, hê! 


130. Hắn đã 








122. Ta dứt khoát sẽ tư 
cứu lây mìnhl 


125. Cứu! Chúng 
ta tàn đời rồi! 


126. Đó là chiếc 
bè cập cứu 
duy nhất! 


¡27. Nào! Chúng ta vẫn 
còn có phao cấp cứu mài 





“tay, Không chừng 


ném chúng qua 
mạn tàu để lây chỗ 
núp trong tủi 


_ chúng ta có thể 


đánh thức chú | 
Donald kip thời! / 











” 135, May ra chuyện 
kỷ diệu sẽ xảyral j 





Hịeh, hehl 

125. Haelp! Wa are doomedl 

126. Tha† was the only life boatl 

127. Come on! We still have the life belts!. 
128. Emptyl They re gonel 

129. That rascal did that! 

130. He threw them overboard to get 


room in the cupboardi 

131. Perhaps we can wake up Ủnca 
Donald in timel 

132. Maybe he can save Lis anyway! 


' 183. Maybe, maybe... 


134. SPLASHI 
135. Maybe pigs will fly! 














7n. Ha, hai Lũ vịt ngốc kial 
Ta sung sướng vì đó 
không phải là tai. 


136. Thôi chia tay nghe, | 


3 ` _- các anh eml Phút 
bạ ĐỀ, ` ` 


137 % 





cuối đã đến! Thế 






^ nhưng chú 
Donald sẽ 

h À chăng cảm | 
\ l NN thấy điều 














* 





| 139. 
CỨU TÔI! 


142. ...chính là lúc gần 
bình minh nhất... 


143. Nhanh lên, 
các bạn! Trước khi ^W 
xoáy nước đóng lại! 





136. Goodbye, brothers! This is the 
end! But LInca Donald won † feel a 
thing! 

137. SWOOSHI 

138. Hai Hai Those stupid ducksl 
In giad it isn 't mel 

139. HELPI 

140. But the darkest hour... 





_14... đang ở...) 


“Nq ⁄ đầu vậy? 


ch 
J[ Ch...chúnc r8 


KG ——== — —t 








gì cải 





140. Nhưng giờ phút 
| _ đen tối nhất... 









Í ' qiới đại dương! 


148. 


= 
—. I 


II. SMASHI! 


142. ...is nearest the dawn — 


143. Hurry up, chaps! Beíore the whirl- 


pDooi closes again! 

144. We re qgoing to make it, chapsl 
145. That was a narrow escape! 
146. Hours later — 

147. W-what time is i†? 





181. A hai Họ tỉnh dậy rồi! 
Chúc mừng đến với Thế 


148. W-where... 





2: cnúng la sp va 
thành công rồi, ”” 145, Đúng là 
_ các bạn di| 


' đường tơ kẽ tóc! } 







q4 :52. Đây là chút ít thức ăn 
>~_ và nước nóng đề uông! 







149. ...are... 

150....W@? 

151. Ahal Theyre awake!l Welcome to 
Seaworldl 

152. Here s some íood and something hot 
to drink! 


¡s4. Không hê! Thế giới đại dương 
gồm có 208 cư dân và năm sâu 70 
mét dưới bê mặt biên cải 


# 


¡sø. Cái gì!  `\ + v„ 


Dưới biển hả? 


¡øø. Cứ nhìnrabên \' _\ẻ 4 =.——i x == 158. Đúng thế! 
ngoai xem, nều các  ¿ j7 2 .. .. 7: Chúng ta đang ở 
bạn không tin tôi! ⁄ “UJJ/.- ẤÃ.‹ ựW T1 c xà c8 M ‹).) dưới đáy biên! 









¡60. Xoáy nước không phải lúc nào cũng 
sâu ngang nhau! Khi nó rút xuống hoặc „ 
dãng lên, thì dòng nước mạnh đến 
nỗi đáy biên khô queol 


159. Mọi người ở đây đều đã bị xoáy nước nuốt 
chứng! Nhưng chúng tôi đã cứu ho như đã cứu 
các bạn! 









¡61. Chúng tôi đã kịp đưa các anh vào trong cửa trước 
khi nước dâng lên lại! Chiệc tàu này hoàn toàn 
ngăn kín nước! 


164. Trong vài phút nữa sẽ \ 
' có nước dâng lên! Và lúc , 
¡ đỗ xoáy nước sẽ mạnh 

hơn nhiêu! Chúng 

ta có thể đi ra 

ngoài vào 






165. Đi ra 
ngoài sao? 








153. Seaworidl ls that some sortof 158, Jf's truel We're at the bofomofthe  rose againl This boat is completely water 
a Joke? seal tịght! 

154. Not at alll Seaworld has 208 159. Everyone here has been taken by 162. Is that possihle? 

inhabitants and is 70 meters below the whiripool! But we savedl them like we 1683. KNOGKI! KNOCKI 


the surface of the seal Saved youl 164. in a tew minutes there 's a flowl And 
155. Whatl LIinder the sea? 160. The whirlpool is not always equally  then the whiripool is much stronger! We 
156. Jdus† have a look outsids, if wou deep! When iFs ebb or flow the curren† is can then qo outÍ 

don † believe mel so strong that the bottom is dry! 1685. Go ou†? 


157. FISHl 161. We took you indoors before the water 


..# rø7. Thật khoan 
ƒj_ khoái với một chút 
không kh 
` lànhI 


770. Tên tôi là Toby! Nào, tôi 
sẽ đưa các anh đi xem các 
nơi! Đây là chiếc tàu đầu ⁄ 
tiên đã đáp xuống nơí 
này! Chắc là vào 

| _ khoảng năm 
1661! _ 


179. Đó là trường học của 


.§ 


Í biến trong 


F 


chúng tôi! Có 25 trẻ con 


của thủy thủ ở đói 


ngày mai là 28 đứal 










nạn xe cộ và không x+ 
cỏ chiên tranhl 2ó “- 
là lý do tại sao tắt \`.< f 






cả chúng tôi 


ở lại đây 





166. And so — 
167. Nice with a bít of fresh sea airl 
168. Can you see the edge oí the 
whirlpool UP there? Its seventy 
meters highi 

169. Geeel 

170. My name is Toby! Come on, [lÍ 
show you roundl! This is the first ship 
which landed herel lt must have 
been around 1661! 

171. Interesting! 

172. Whai... 


| 185. Nhưng chúng tôi không có thuê, không có taj 


Kể từ 


1a0. CÁI GÌ? TRƯỜNG Ñ 
HỌC HẢ? 


>> 














Z” 1a7. Không khí 
trong lành và không 

thuê má gì cải 
¬ Tuyệt! 


173....ữ... 

174. ...placel 

175. We di like to... 

176. ...stay here... 

177. ...for everl 

178. What kind of ship is that, Ioby? 
179. Thaf's our schooll There are twenly- 
five sailor's children there! Twenty-elght 
from tomorrowl 

180. WHAT?A SCHOOL? 

181. SGHOOL 















1Ô 


‹3Ÿ/ 168 Anh có thấy cái cạnh của . 
xoáy nước ở trên kia không? . 
Nó cao 70 mét lận đó! 


175. Chúng ˆ 
| | cháu muốn... 


„ 





182. Dĩ nhiên! Ở đây chúng tôi có 
đủ mọi thứ chúng tôi cân! Bác sĩ, 
thợ rèn, dược sĩ, thợ mộc... 


` “184. Vậy 
183. Và giáo thì sao hả?| 
viên nữal c 
















7 18g. Nào! Không lâu nữa thì nước ` 
dâng lên! Chúng ta phải về lại bên 
:ả trong cửathôi  - 


182. Surel We have all we need herel 
Doctơr, blacksmith, chemist, carperiter— 
183. And a teacherl 

184. What about it? 

185. Buti we have no taxes, no car 
accidents and no warsl Tha['s why we all 
siay herel 

186. Hmmm... 

187. Fresh air and no taxesl Super! 

188. But a few hours later — 

189. Come on! Theres no longef flowi 
We have to qo back indoors!” 


190. Tất cả mọi người < b: 
bên trong chưa? Chúng Ý 
ta sẽ mỡ tiệc mừng 

nhưn: DHR 


194. TUi bay ngôi đó 
lầm bảm cái gÌ vậy 
hả? Buổi tiệc này 

là để chúc mừng * 
chúng ta đói! 





200, Xe đạp ba bánh hả? Rồi sao nữa? Rồi mình 
cùng đành phải nói răng nhà mình cũng ở đói 





206. - Nhà của mình... với tắt cả đồ đạc xinh đẹp! 
Ai Sẽ lây mọi thứ của mình nếu mình ở lại đây? 





/90. is everyone indoors? We Tl then 
have a party for the new arrivals! 
181. LONG LIVE THE DUCKSI 

182. Our new fellow citizens!l 

193. Pssst! Pssst! 

¡94. What are you sitting there 
grumbling about! Thịs party is in our 
honourl 

195. We wari... 

196. ....fo qo... 


197. HOAN HỖ Ô CÁC CHÚ _ 


182, Những công dân. 
mới của chúng tai 





















199, .Nhưng mây 


198 lại sao hả? Joby nói đúng, 
chiếc xe đạp ba | 


mẫy cháu biết mài Nơi này quả là * 


















197. ...homel 

198. Why? Toby ¡s right, you knowl! This 
place is greaflI And ever/thing we have at 
home we also have here! 

99. But our tricycles... are in... Duckburg! 
200. Tricycles! And so what? Then I might 
aS Wwall say that my house is therel 

201. But ít is! 

202. Yes! My house... and my car... and 
Daisy! 


tuyệt! Và mọi thứ chúng ta có ở bánh của tụi 
nhà thì ở đây chúng ta cũng có mài cháu... lại Ở.... 





202. Đúng! Nhà mình... và xe mình... 


204. Và bà ñ nội ` 


207. Bà con gân 
nhất của chú chứ | 
8Ï, cháu nghĩ thêl⁄ 








Duckbuirql 





và Daisy nữa! 









§' : 205. "Bội hướng lệ. Y, 
lÚC vs: sinh guuốt chủi nữa1/ \ 












Ì Bác XS. xÌ 
..JJƒ và người anh họ \ 
| Gladstone / 









20s CÁI GÌ? _` 
Gladstone hä!? 






203. And Grandmal 

204. And the telly! 

205. The Woodchucksl 

206. My house... with all that fine furniturel 
Who TI get all my things íf I stay here? 
207. Your nearest family, l quess! 

208. Unca Scrooge and Cousin Giad- 
Sloneli 

209. WHAT? Giladstone!? 
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210. Anh có nghe không? Ông bác 
keo kiệt giàu có của tôi và cái thăng 
công tử bột đáng ghét 
Gladstone kia sẽ lây = 
| tấtcãđồ đạccủatôil £ˆ 
























211. Chỉ có một điều 
duy nhất phải làm... 
— Hãy vô nhài 










ôn lặng! Có lẽ nó 
chỉ bơi qua thôi! 





215. Cá vol 
hä? Đó đúng là 
Isabella rồi! Nhưng 
nó đâu có gì nguy 


214. Mọi người, y 


hiểm! „~ 


217. Cứ mỗi lần chúng tôi 
mở tiệc thì con cá voi lại 
đến và phá hỗng bữa tiệc! 


















218. Cái đó lạ 
lãm sao? 


220. Trở lại đi, 
Isabellal 


—. 









=..=.. s. 


210. Did you hoar that? My rich Unca 
oí a miser and that loathsome 
coxcomb Giadstone will get all my 


“212. And we were having such fun! 
214. Quiet, ever/onel Maybe she lI just 
swim pastl : 


things! 215. Whale? That's got to be Isabella! Bui 
211. There's only one thing to do... — she isn † dangerouS, thougH! 
Go homeÍ 216. BONKI 


212. HELP! Stop the music! There S 
the whale againi 


217. Every time we re having a party, the 







212. Cứu! Ngưng âm nhạc lại! | 
Con cá voi lại ở kia kìal 







213. Đúng lúc 





2 chúng ta đang vui 


C "quá chừng! 8 $. 





| 219. Isabella yêu âm nhạc! \ | : 
- Nó muôn khiêu vũ nữal 


*" harmonica nào! 


` Đưa cho tôi cây đàn 








S1 /2¿:. 
Jš ` thấy đói 






cha! Một | 
còn cá voi | 
khiêu vũit : 


=—_ — sex 
whale is coming and spoiling ít! 

218. Is that so strange? 

219. Isabella loves musicl She wantS t0 
dance, tool Gie me the harmonical 
220. Come again, Isabellal 

221. There you seeÍ 

222. Gee whizz! A dancing whalel 


223. Và rồi buổi tiệc tiếp 
tục diên ra, cả bên trong 
cửa lân bên ngoài... 


227. Như tôi đã nói, Thế giới đại 
dương đẹp thật, nhưng chúng tôi 
thích về lại nhà ở Duckburgq kìa! 


228. Và vê với xe 
đạp ba bánh của 
tụi châu nữa! 
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==—7 221. Đây là tàu của các 

SE bạn! Chúng tôi đã bít kín nó ` 
không cho nước vào được 
và gắn chặt nó bằng ốc vít 








224. Nhiều giờ sau... 


ƒ 229. Mực nước đã xuống lại rồi! 
Nào, tôi sẽ chỉ cho các bạn cách 
các bạn có thể trở vê nhài 


230. Thật vậy 
| sao? _ 


226. Làm sao chúng tôi 
có thê cảm Ớn các _- 


“225. Cảm ơn anh, Donaldl 
Anh đã cứu văn buôi tiệc 
này và những buổi tiệc 
trong tương lai cho 


Sự 
` 


| A7 












* |243. Nó được gắn chặt 


232. Vây thì làm 
Sao chúng tôi - 
khiên nó nổi 


> vào đáy lòng biển! CS 





tư động nâng lên! 


223. And then the party continues, 
both indoors and outside — 

224. Hours later — 

225. [hank you, Donald! You've 
saved this and future parties for us! 
226. How can we possibly thank 
you? 

227. Like I said, Seaworld is nice, but 
we di like to go home to Duckburdg! 

228. And to our tricycles! 


235. Khi mực nước dâng lên lại, các bạn phải 
CÔ ở trong tàu, mở các õc vít và chiêc tàu sẽ 


236. Việc này khá mạo hiểm, 
nhưng đó là cách duy nhất! 













229. The water level has dropped again! 
Come, ÏlI show you how you can get 
homel 

230. Heally? | 
231. Here s your ship! We've made it 
wafer tIight and bolted ít to the sea bedl! 
232. How do we get ít back up, then? 
233. Ifs aftached with four bolts here in 
the cargo hold! 

234. Yes? 


238. Các bạn của chúng 
ta chào tam biệt... 








bằng bôn con ốc vít ở chỗ /2 
này, bên trong khoang 
chứa hàng hóa! 








239. lam biệt nhé, Donaldil 
Thính thoảng nhớ nghĩ đên 
chúng tôi nhé! 





Pưy 


235. When the water level rises again, you 
n„ust secure yourselves in the ship, 
Uscrew the bolts and the ship will rise of 
Ifs wn accordl 

236. Ifs risky, but ifs the only way! 

237. Gulpl 

238. Qur friends say qoodbye — 

239. Goodbye, Donald! Spare a thought 
ÍOr tIs now and again! 

240. Sure, Ioby! 





„5fÀ, W 


241. Này, lũ nhóc, chúng ta sẽ 
tự nhốt mình ở trong này và mở 












243. Khi mực 
nước dâng lên... |. 














mẫy con ốc đẩy! NT 
Í- 242 Cháu hy vọng 


lÊ chiếc tàu đủ rắn chắc! À 





248. Hoan hôi Chúng 


== ễ ` 
245. Dùng hết sức mình nào! CEEAA \ ta đang trôi lên! 


Hãy nghĩ đến Duckburg và xe đạp! 






r Nhìn kìal Họ 
¬——ú "ôi ka! . 


(flT 4o. Đừng nói nữa, Ñ 
AN chỉ kéo thôi chú ổ 













2ãï. Khởi động máy, 
lũ nhóc! Tasẽlên đài - / 
\ 


chỉ huy! {È 
¬——.x vZ thưa thuyền Ì 


©*⁄ 7Ñ trưởng! „ 4 


- BẾP, ¬ 






















"“.-.. ¬ 
252. Hö, rÕ, 














, „- 


* 
+ X4 ®£€a¿s)X =E=/E. — 
| ị LẺ ` 1N SE". 
Í ` ` 5 “===ằ = 
‡ NUn ˆÝ - —— — }Ỷ]=—— 


À Ã LIÊA Sai § 


256. Và rồi chúng ta 
trực chỉ Duckburg!l 


FNẰNX 


| 254. Trướchết, 
cố bê lái qua 
mạn trái tàu! 













"Ñ 


241. Well kids, we'll lock ourseves__ 248. Don'ttalk, justpull, Unca Donald! 


252. Aye, aye, capiain! 


in here and unscrew the bolts! 247. KRHI 2583. Lafs gol 

242. I hope the ship is solidenoughl 248. Yippeel Were goỉng upí 254. First hard aportl 

243. When the water levelhasrisem-- 249. Lookl There they gol 255. VROOMI 

244. Come on, kids!l LUInscrewl 250. HOORAYT 256. And then we set the course Íor 


245. LIse all your strengthl Think 251. Start the engines, kids! [m going Duckburdg! 
about Duckburg and the tricycles! on the bridqel 


258. Cái gì?! Đúng là lũ vịt 
đã biến mắt trong xoáy 
nước kìal Thật khó tinl 


| 289. Chúng sẽ nói rằng. mình đã ăn cắp chiếc xuông 
cấp cứu hoặc giã sẽ đố toàn bộ tai nạn lên TnnI 


; 262. Chúng là những đứa đã ăn 
cắp bọ chét xiệc của tui, thưa ông 


lý do họ Csg/ 2w ném tôi vào tron x56 


nước! Nhưng chính họ lại bị cụ 
vào đó còn tui thì thoát được! 


271. Ta nghĩ ta sẽ đưa 
mi vê đôn cảnh sát! 


257. But at the Duekburg c qUAV — 
258. What?! That's the ducks who 
disanpearedi in the whirlpooll l†'s nof 
possibile! 

258. They re going to tell that ¡ stole 
the life boat or blame the entire 
accident on me! 

260. But I am qoiíng to beat them to 
[H 

261. And then — 

262. They were the ones who stole 
my flea circus, consiablel 





của mi hả? Tại 
| sao chúng ta 
| lại. làm một 
điề lêu như 
( vậy chứ? 


là họ 
đã bị xoáy nước nuốt 
chứng đúng không? 





263. WHAT? 

264. Your fieas? Why would we do such 
a thing? 

265. Becatise l'n their rivall They have a 
dancing whale, you seel 

266. A dancing what? 

267. A dancing whalel That's why they 
wanied to throw me into the whiripooil 
Bui they themselves were taken and I 
escaped! 

268. [ see, so they were swallowed tp by 
the whirlpool? 


| 274. Kết thúc tốt đẹp, lũ nhóc! Và hãy nhớ rằng — 
Cuộc phiêu lưu này là chỉ giữa các cháu và chú 


280. Nhưng ta sẽ ra | 
. tay trước chúng nó! 


265. Tai vì tui là đối thủ 
của hol Ho có một con 
cá voi biết \ 
khiêu vũ, ông 

biết đó! 


289. Bộ mi tưởng là cảnh sát : se štin 


mấy câu Xhuyệt như thế hả? 


270. Làm sao họ có thể đứng 
nơi đây nếu như họ đã bị xoáy 
nước cuốn mắt hä? 













thôi nghe! : 
`" { 274. Giữa chúng ta 
. Và lsabella chứt 





268. Do you really think the police are 
going to believe such tales2 

270. How can they stand here, if tÍ:ey were 
taken by the whirinool? 

271. l think II take you down to the 
Siation! 

272. The boss is awfullựy keen ơn liars whio 
Carry cash registers aroundi 

273. That ended well, kids! And remem- 
ber — this adventure is between you and 
moi 

274. Belween us and isabella! 
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CHUỘT MICKEY 


Chiên dịch “Đại thamăn” . 
Người dịch : NGUYÊN TƯỜNG MINH 















2.....còn tâm hình này, do một 
máy bay trinh sát tâm cao 
chụp được, cho thây hòn 
đảo đang được đề cập 
đên! Nó năm gân lục 
địa Nam cực! 


1. Tại một căn cứ 
không quân tôi mật. 

ân trong vùng sa 
mạc Arizona... 









í. At a top secret airbase hidden away in the Arizona desert — 
2. ..and this photograph, taken from a high-altitude spyplane, shows the island in question! If's situated near Antarctical 


: Y8 













3. Trong bức hình phóng lớn này, anh có thể 
thây rõ điêu làm chúng tôi lo ngại — kê bên 
những tỏa nhà kia có thê là hai giàn phóng 
được trang bị hoàn chỉnh với những tên lửa! 


4. Chúng tôi cần biết rõ, 9. Thể thì CÓ vận đê gì đâu, 
nhưng vậy nghĩa là phải | thưa ông Kiêm soát| Ong 
có ai đích thân tới đó kiểm tral| — Chỉ việc cử một điệp viên 
| đặc nhiệm của ông xâm 
nhập vào căn cứ đói 








à SN 


3.Tn this erlargement, you can see whafS worrying us—— nexttothose buildings are wha may be two launching pads, complete 
with rocketsl 4. We noed to know for sure, but that means somebody has to check it out in personl 
9. öO What's the problem, Control? Can'† you just send One of your special agents to infiltrate the base! 











8. Đúng hơn là, ai mà cố làm vậy 
sẽ bị nỗ tan tành vì sự tăng nhiệt 
đột ngột quá độ trên cầu trúc 
phân tử của mình! 


6. Việc đó đang trở nên 
bất khả rồi, Mickey àI 
Chúng tôi đã thử 

ba lần — và đều 

thât bại cải 


7. Không một máy bay hay tàu 
biển nào có thể đên gân hòn đảo 
được! Chúng tôi cho rằng tui nó 
đã thiết lập một trường lực địa 
từ, khó có thể vượt qua được! 
























dfailedl 7. No airplane or ship has been 
able to get near the island! Qur theory is that they ve installed a globular magnetic forcefield, which is difficult to pass through! 
8. in fact, anyone trying ¡s likely to explode due to a sudden overheating of his molecular structurel 
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12. Ờ... định cử anh tới đó trinh sát! 


10. ...nhưng chúng tôi ngờ răng bọn 
chúng đã hoàn chỉnh thiệt bị 
đó và lắp đặt nó trên đảo! 


9. Rất có thể bon chúng đã thuồng 
mắt thiết bị phóng xuất từ lực của 
một phòng thí nghiệm bí mật 
của ta cách đây ít lâu! Ay là 
lúc còn đang ở giai 
đoan thí nghiệm... 












13. Cái gì?! 


11. Chà! Thê ông 
định làm dì? 





PIó 


9. Most likely theirforcefield generator is the one sfoler from our secret laboratory some time ago! That was during the experimental 
phase... _ 10. ...Đu† we think they've perfected it and installed li on the islandl 11. Wowl! So what are you qgoïng to do? 
12_Oh... send vou there to check it out} 13. What?!! | | _ h› 











15. Với nữa, tại - ai 17. Lại đây để tôi giới 
sao lại là tôi 16. Vì anh là người duy nhật thiệu lại với anh một 
chứ? từng có khả năng lái chiếc người ban củi 
: máy bay đặc biệt sẽ được | | 

dùng vào điệp vụ này! 


¡4. Nhưng... nhưng ông mới 
nói không thê nào vượt qua 
hàng rào từ tính đó mài 


14. But...but... you just said that it's impossible to get past the magnetic barrier! 
18. Because you are the only one who has ever been able to fly the special aircraft that will be used for the misSion! 
17. Come aiong and II reintroduce you to an old friend! | 


=GÁ (o Có nhận ra  ;o A hai Dúng vậy! Chiếc  N 
h Con Dơi đây mài! 














18. Recognize her? 19. Hot dogl! II say! Ifs the Batl 


22. Thì máy bay 
sẽ nồ tung! 


số Sổ › 2ï. Còn nêu ông đoán sai thì sao? 
| 2o. Chúng tôi cho rằng tốc Ỹ nao hì sao 


độ phi thường của Con 
Dơi sẽ giúp anh bay xẹt 
qua được trường từ lực! 





20. We think that the Bat's fantastic Speed will make i† possible for you †o zip through the magnetic forcefieldl | 


21. And what if you re wrong? 22. Then ifllexplodel 23. >Gaspl< 
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2ø. Hì hì! Tôi biết anh không cưỡng ˆ 


28. Nhưn anh 
nổi cơ hội này mài g anh sẽ thực sự kinh ngạc 


một khi anh thấy những cãi tiền của 
tụi tôi! Đó là chưa nói tới những "bửu 
bối" mà các kỹ thuật viên của tôi đã 
chế tạo riêng cho anh đấy! 


24. Dù vậy, được bay 
| một chuyên nữa với ƒ` 
Con Dơi thì cũng 

thích lãm... 









filI, i†d be reallv nice to take her for a .Spin again... 5. >Chucklel< I knew you couldn 1 †resist the chancel | 


Dene So lAaÀ . Án? đườện be nhu af the bit when you see thà đripröVGmerts we ve made! cumo tO mention the 02090 ny technicians 





28. Chúc may n mắn 'Phớ. Mickeyl 
Chúng tôi trông cậy vào anh đói 


29. Tôi Sẽ 
cô hết sức! 


37. Chai Thật khoái khi được lái lại 32. Chẳng tốn bao nhiêu thời gian để làm quen 
chiếc máy bay kỳ diệu này! cC. lại với các công cụ và hệ điều khiển! 


31, Man! Its knSx to be nhờ this fantastic piane againi 
32. Souidn † take to long (0 qet reacquainted with the instrumerrts and COFI(rOISỉ 


34. Úil Mình phải hết sức cần thân mới được! Bầu trời | 34. Quincy, cậu | Tn cùng 
bây giờ đông đúc hơn nhiều kể từ khi mình lái Con có..cóthâycái -| chẳng nhà là anh đã thây một 
Dơi lần trước! _ __ kiakhông? cái Vật Thể me ` Xác 





33. Whoops! II have tO bø carefiill The sky' sa lot more crowded since the last time I flew the BaI 
34. Dịid... did you see that, Quincy? 35. Nol And trust me — you did not see a UFO eitherl 


(*) U.FO : Viết tắt từ “Unidentified flving objec†" 
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28. Ơ...! Con Dơi bỗng nhiên 


36. Lục địa Nam cực kìal Bây giờ mình chỉ 
rung bắn bật như điên! 


cân nạp vô máy điện toán tọa độ của hòn 
đảo... 


37. ...và, thê là! Con 
Dơi sẽ tự động đưa 
mình tới đói 












— “ F x 
# z ; : nh, . #Ƒ sử 
F “Z4 : / , vã - VU, W¿ 
P„ /“ ˆ l4 tu / 7 2 ⁄: JỆ 
Ác đ342/4118582/2) 


36. There 's Antarctica! Now all I have to do is punch in that island”s coordinatos... 
37. ...and, voilá! The Bat will automatically take me therel 38. Uh-ohl Suddenly, the Bat's vibrating like crazy! 












3ø. Chắc là mình đã lọt vào trong vùng trường tỪ lực rồi! 
Mình phải “nhân ga" tay cho nó bay với tốc độ tôi đa là 
hơn... 


40. ...và hy vọng cả mình lân máy bay 
đều chịu đựng nổi áp lực! 





39. I must have ontered the magnetfic forcefield! I'd better crank her up to maximum speed... 
40. ...and hope we'll both be able to withstand the pressureal 41. WHOOSHI 

















42. Hừm... sao cái hòn núi kỳ dị kia trông quen 
| thê nhí? Ä, càng tốt — nó sẽ giúp mình nhớ lại chỗ 
mình đã đáp Gon Dơi xuông! ¬ _ 


42. Hoan hô! Hết lắc rồi! Và hòn đảo 
ở kia kìa, ngay phía trước! 


_— 


42. Hooray! The shaking has stopped! And thera's the isiand, dead ahead! 
43. Hmm... wonder why that strange rock looks familiar? Oh, well— ít will ramind me of where [ parked the Batt 









46. Tuyệt cú mèol Y như máy bay đã tan 

biến vậy! Nhưng nó đã khoác lên mình 
màu sắc của xung quanh đây là màu 
trắng của tuyết — thế đấy! 


| 44. Một khi mình khởi động thiết bị biến ảo sắc khí giấu trong nút 
áo của mình thì Con Dơi sẽ trở nên vô hình! 






' = 
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44. Once l activate the chromatic transmogrification device hidden in my buttons, the Bat will become invisiblel 45. HMMMI! 
48. Amazing! It's just like she vanished! But she's assumed the color of her surroundings — the white of the snowl 


48. Căn cứ kìal Cònkialà j/ 49. Tao nghĩ là đãthấy 
những hỏa tiễn đặt trên kẻ nào đó đang lén lút 
giàn phóng! đầu ngoài này! 





47. Not mụch later— 48. There s the basel And those are rockets on the launch pads! 
49. I thought Ì saw someone sneakin' around out herel 


50. PETEI'H N 5ï. Hà hài Đúng là chú mày chứ chẳng phải ai 
} xa lạ, cái thằng nhóc chuyên môn xía vô chuyện 
của người khác! 


52. Ứm... thật là tình cờ.. . gặp lại anh trên 
cái hòn đảo hoang vắng nhưng dễ 
thương này... trong cái... ơ... khung cảnh 
im lặng, trăng xóa và tuyệt đẹp này... tm.... 





50. PETE!!I _ 51. Har! Har! Live and in DerSon, Vou megdlin' liftle busybody' 52. Um.. -whata cơincidenco. meeting you on this 
doserted, but charrnindq ¡sland... in this... uh... white, silent, and quietly beautiful landscape... LIm.. 


| 53. Xì-tốp cái bài thơ lại đi, thằng còi! \V 54. Tôi... d... đang 55. Tao có thấy máy quay phim 
Tao muốn biết mày đang tính quay một cuốn nào đâu! Bộ mày tính quay 


làm qì vậy hả? 30a fsBy eề-: _ phim bằng tay chắc? 





53. Cut the poetry, runt! l wanna know what you re uptol 54. ƒ m... uh... fi xiiRb b a nature documentar/? 
55. I don'† see a camera! You plannin' to shoot ít with + hands? 56. Wall... 


57. Thôi, câm miệng! Giơ tay | | 89. Mày dám tới đây thiệt là gan HẾI ‹ chỗ nói, thằng 
lên và đi ở phía trước tao! chuột! Mày lúc nào mà chả xía mũi vô chuyện hổng 
| phải của mình! Nhưng lẫn này thì... 





57. Aw, shaddupI Put yer hands up and walK ïn front of moi 88 Di” 
59. You qgot some nerve comiin' here, mouse! But then, you ve always stuck yer nose in where i† didn t belongl But this time... 
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60. ...tao sẽ thỏa mãn sự tò mò của 
mày! Chỗ đó — bước tới đi! Tiệp 
khách mội lát tao hông có phiên đâu! 


67. Khit! Mùi gì vậy? Bọn ngươi 
đang chế tạo cái gì ở căn cứ này 





60. ...l'm gonna satisíy yer curiosityl! That's it— go øn in! I don † mind playin' host for a while! 
61. >Snifl< What's that smell? What are you making on this base — pastries? 62. Yep, right on target, buddy boy! 

















63. Tụi tao cũng làm cả 
bánh ngọt, bánh nhân thịt, 
kẹo và cà-rem nữal Nói tóm 
lại, đủ mọi loại kẹo bánh! 


65. ' Cái cớ”, thưa ông “Gì Cũng Biết", đó là những thiết bị 
tinh xảo mày nhìn thầy S đây sẽ giúp tụi tao cở hội 
khuynh đão nên kinh tê thê giới! 















trên mộthòn đảo ởtận | 
Nam cực lận? 









63. We also make cakos, pies, Candy, and ice cream! In short, all kínds Of Sw©9fs! 64. But what's the poin† of building a SWwe6lis 
factory on an island ín the Antarctic7 65. The Tpoint”, Mr. Know-It-All, is that the sophisticated equipment you see here gives me 
the chance to meddle with the world's economy!_ 66. Huh? — 





69. Có thể tao thì không, nhưng nhờ Giáo sư Glucose 
đây, tao cóc cân biêt làm gì! Mà ông đã đạt được 
một vài kêt quả khá tốt rồi đây! 


6z. Hà! Khiếp lắm ! Mày thây đó, tụi tao đang 
tao nên sư thay đôi câu trúc phần tử của các 
— sản phẩm lương thực! 
68. Mày điên rồi, Petel Thậm TTrnTY7 f CA 
chí mày cỏn không hiểu LỦ = 
phân tử là cái 
qÀÓ — mài 









57. Hai Thai threw yal Ya see, we re workin' on changing the molecular structure of food P 68. You Tre crazy, Pete! You 
don't even know what a molecule isI 69. Mebbe not, but thanks to Professor Glueose, Ï don'† nesd to knowl! And he 3 already 
got some prett/ qood resulls! 













72. Không đâu! Bánh sạch sẽ mài | 
. + Ghác tao phải >ngoạp ngoạpl< 
chứng minh cho mày thây! 


71. Mày tự nêm lẫy 
đi, Petel Biết mày 
quá rôi, hăn là cái 
bánh đã nhét đây 
thuốc độc l 


70. Nhưng đừng để ý tới lời tao, ông bạn cũ à — 
hãy nêm thử cái bánh ngon “hêt xây” này đii 









"70. But don't take my word for it, old pal — taste this delicious cakel 71. Taste ï† yourself, Pete! 
laced with poison! 72. NahI Its clean! Guess Ï'lI hafta >chompi< prove ít to you! 


Knowing yOU, Ìt's probably 
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75. Nhưng nêu mày khoái cái bánh đó thì chờ xíu, đớp 
thử một miêng cái bánh 










74. Lại sai bét| Tao đã 
nướng cái bánh này 
bằng chính đôi tay 
xinh xăn của tao đói 


73. Miam! Ngon thiệt! 
Chãc hỗng phải của | 
mảy làm rỗi, đúng 
không hả? 




















78. Miaml Có vẻ y 
chang như cái 
















¿ tíbo AI | an. 7. 
! Not one of yours, ! take i2 74. Wrong again! I baked it with my own dainty little mifts! 
Z8. Mmmi Looks just like the firs† one! 






⁄3. Mmrm! Its really qood 
75. But if you liked that one, waltll you sink yer choppers into this one!! 













80. Úi! Mùi vị qì 
khủng khiếp 
quá xá! Mày 
nhét cái gì vô 
| bảnh vậy hà? 


78. ...nhưng mùi vị 
chäc chăn là khác 
rồi! Hà hà hà! 


77. Ở, có thể trông thì 


81. Thành phân thì y chang 
giồng cải trước đây... | 


như cái đầu tiên — ngoại 
trử một xíu phụ gial 










79. Phìl Phi ' 





















*“ '— 


79. >Blechl< >Spluterl< >Pltuil< 





l 


78. ...bu† it Ssure don'† taste like (tÌ Har har hari 


firs† one.... 





77. Woll, mebbo it looks like the | ti‡ Sure r har h¿ _ 
00. An = Wihat an awful taste! What did you put in it? 81. The exact same ingredients as in the other cake — @xcepi for a 
iny addiliori ` 






85. Thứ bột có vẻ vô hại này thực ra là một thành phần 
khủng khiêp! Một khi tụi tao vãi tung nó vô không khí, 
nó sẽ phản ứng hóa học với đường làm cho bắt kỳ đỏ 


ngọt nào cũng có mùi vị qớm ghiễc như thế! 


82. Tao đã cho thêm một vi hạt của bột MR42 — 
hợp chât này khiên cái bánh thứ nhì có mùi vị kinh 
khủng như thê! 
























'one micrograin of powdered MR42 — the compound that gave ¡ho ca 9 its terrib lastel 83. >i aspl< 84, M42 
85. Thịs apparently harmless powder is a terrifying ingrediient! Once we scatter it in the atmosphere, ifll react ChemicallW with 
Sugar, causing anything sweet to taste disgustin! — — 




























89. Đứng lo, bạn giải Tao đã tìm ra 


a8. Thì đúng! Tao 
: giải pháp rôi — nhưng mà nó đáng 


| ø86. Chẳng mấy chốc, mội 87. Thế, đôi khi một \ | 
vôn ưa đô ngọt! 


lép phủ dày đặc của sự mầu bánh nhỏ . 










buôn phiên sẽ bao trùm cũng có thể nâng | Sáng dậy mà không giá cã núi tiên lân! Ha hai 
lên khắp hành tinh! Đó là -ø- đỡ tỉnh thần người có bánh ngọt ăn thì 

vì người ta cần cái gì đó | ta và cho họ phục tao hông biết làm 

ngọt ngọt để vực họ dậy! hôi sức lực để mà Sao nữa! 





đối phó với những 
vấn để thưởng 
nhật! Đúng không? 


W4 





86. Pretty soon, a heavy blanket of depression will smother the planet! Thaf's 'cause people need somethin' sweet to cheer 'am 
-up?” 87. Why, sometimes a single piece of pie can lift yer spirits and give ya renewed  strength to deal with yer dail problems! 
Right? 88. Truel I've got a real sweet toothl Don't know what !'d do without my rnorning pastryl 

89. on t worry, old pall I've got a solution for that — but itll cost ya an arm and a leg! Har har! 











92. Trong cái căn cứ được bảo vệ đặc biệt này, 
không bị ô nhiễm bởi thứ bột đó, tụi tao sẽ 
làm việc suốt ngày đêm để sản , 
F3 # 
xuât ra bánh kẹo! 


83. Hừm... 
Cái gì kia? 


91. Đúng! Tao sẽ trở 

thành nhà sản xuât 

bánh kẹo duy nhất 
trên thê giới!! 
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90. You don't mean...? 91. Yep! I'IIbe the only sweets producer in the worldll 92. In this super-protected base, uncontaminated 
by the powder, we'll work day and night producing cakes and sweetsl 93. Hmm... whatS that? 












| 96. Nhưng mà chưa xong một nửa câu chuyện đâu, 
thằng chuột! Kế đó tụi tao sẽ biên cãi tới mùi vị của 


g4. Đây là “Đại tham ăn” - một 
xúp, bánh pi-za, và mọi thứ khác! _ 


vệ tinh mà tụi tao sắp sửa 
phóng lên quỹ đạo! Nó sẽ 
phát ra những tia vô hình thôi 
thúc thiên hạ thèm ăn đô 
ngọt! Rồi tụi tao sẵn sàng 
phục vụ họ, sẵn sàng thỏa 
mãn nỗi thèm muốn này! 


97, Nhưng... nhưng... 
thê là đại gian ác! Bọn 
mày sẽ làm cả hành 
tinh chết đói! 


94. Thafs the Big Glutton — a satellite we re gonna launch into orbif! lt lÍ send out invisible rays thatI stimulate people's desire for 
sweets! And we Ï| be at their service, ready to fill that desirel _ 95. BIG GLUTTON _ 96. But that ain † the half of il, mouuse! Next we TÍ 
“modify" the taste of soups, pizzas, and eve'ything else!_ 97. But...Dut.. that's fiendish! You II starve the planetl 





-”': -~-iÄc« 























101. Được thôi, tao sẽ cho 
mày một cái bánh ngọt, 
| thăng còi! Coi như 

đó là lời yêu câu 
sau chótl 





g9. Thôi được, vi 
tao đã là tủ nhân 
của mày, và cũng 
chăng thể trồôn 
được... tao có thể 
ăn thêm mội cái | 


†00. Những mùi thởm 
điệc mũi này làm tao 
đói quáxái - 






ø8. Hài Hài Điêu đó chả ăn 
nhập gì đến tao! Tao chỉ 
| muôn trở nên giàu có thôi! 















98. Har! Har! That's no skin off my nose! l just wanna get rich!_ 99. Well, since lm your prisoner and can't ascape... can Í have another 
cake? 100. These yummy aromas are making me aWwful hungry! 101. Sure, I'II give ya a cake, runtl Think of it as a last requestl 







103. Cám 
ơn, Petel | 


104. Bồ tèo, xơi hết đi! Có đầy bụng đôi 
_ chút thì cũng chăng làm thay 
'. đổi tương lai của mày đâu! 
Ha ha hai 





102. In fact, I!II give ya three of 'eml 108. Thanks, Petel 
104. Eat all ya want, chum! A bít of indigestion ain't gonna change yer futurel Har har har! 


(Xem tiệp tập 43) 
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GYRO GEARLOOSE 


F À 


Truy tìm chiêc xe 





Người dịch : NHẬT HỎNG 






4. \ N | 
` 
› ND... 


ƒƑ ¡. Theo tin đồn thì Gyro Gearloose đang bí mật thử nghiệm 
| _ chiệc xe tuần tra siêu đằng mới của hắn trong một cải nhà 

kho màu xanh thuộc một cơ sở được thuê ở bên tàu mà { ` 
chắc phải là cái nhà kho này! 2 Hi m—=—= 


Vì ” 


ợ HIẾP = 
c1 





- 
ca 















-ø. Đó chính là lý do tại sao tao nây ra kế hoạch 
tuyệt diệu này đề “chồm" chiếc siêu xa đó và sử 
dụng nó chông lại bọn cớm| | 
7. Kế hoạch sẽ tuyệt diệu đó nếu chúng 

| mả còn sông sói! 


5. Trử phí tụi mình đoạt được cái xe 
bắt tội phạm đó trước! Vậy đó! 


















9. Chúa ơi! Này Người Giúp Việc Nhỏ. XZ 
tốt hơn hết là chúng ta hãy nhanh chónn _ 
leo lên mái nhà xem saol ú 


si k2 M' Ụ 
lân . Ý..h}z 











- ` * "l “ ==t 
lãi =_ - = ` NT  ~ 
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#. ltIl work great if we survive the landing! 





1. The word on the street is thatGvro 3. POLICE 


Gearloose is close to road testinghis — 4. CHUGA! CHUGAI 8. Landing! Cripes, ! almost forgot! Hang 
new Superduper squad car in hied  5.NotifWegetourmifsonthaffourwheedl  onl 

premises in a green wharfwarehouse  crime catcher first! Hehl 9. My stars! Liftla Helper, we'd better qget 
which must be this onel 6. 0 that's why l came up with thisqgenius — up to the roof fastl 


2. lfthat buggy works half as goodas  plan to swipe the supercar and use ít 10. CRASHI 
rumour has it, we crooks are in fora — against the coppersl 
hard time! 


12. À kh...ông, không hẳn vậy! : 
x49 g9 tớ phải làm cho nó ra cớ sự như 
vây vì bọn tớ có nhiệm vụ rất bí mật 

: 4 T3 ——WY 3 ¬ 


_ #t>›` 

































P 1s. Dĩ nhiên rồi| Sếp của bọn tớ ng 










ai răng bọn 

Beagle BoyS xâu xa kia đã đặt thiệt bị nghe lén 

đường dây điện thoại! 1... 

Múƒ 16. Đúng thế, những thiên tài tội phạm đó sẽ không Ả 
JÑ ~ từ việc gì để được đặt tay của bọn tao, à không, 

của bọn chúng lên chiệc xe của ông đâu! 





NŸ ; tanni, tí 
không hè nghe 
nhăn nhủ gì v 


F +2 Sép phái bọn tớ đến đây để thử 
nghiệm chiệc xe tuân tra cảnh sát 


mà ông đã chê tạo cho bọn tớ đói 4 










= : = 3›AN"- : " L5 SÀN ƯA VCCAX-£A\Z617-đ8 12 
” 1g Đã đến lúcnhäãy điệu đi _ NGHI 
Con roll rồi đây CHÍ HIẦ.. &U kết De EnV2 tàn "mẽ 

| bại ÁN 





f ¿s. Đó chỉ mới lànhững T 
Ñ nguyên tắc cơ bản! Chúng 

Ì ta sẽ tiếp tục phân còn lại 

' khi chúng ta đi! 


⁄¿ 


; _ = _ = 
22. Dĩ nhiên rồi! Sếp có bao giờ cử tới đây tụi 
tay mơ đâu, phải không? 

#23. Đừng vội, các cậu ài| Các cậu cân được hướng dẫn 
| sử dụng một chút trước khi lên đường vì đây không phải 
Ẻ là loại xe tuần tra cảnh sát bình thường đâu! 
















ˆ11. Did you traffic officers have engine__ have beenfappedbythosoroiten Beagle _21. ELEVATOR 
trouble? | Boysl | : 22. Of course we arel The chief wouldn † 
12. N-no, not really! W-we just hadto 16. Yeah, those geniuse of crime would__ ¡ust send outa couple of stiffs, would he? 
make ít look that w-way since our  stop at nothing to get our, er, their handS 23 Not so fast, boysl You'fl need a bit of 


mission is hush-hushl on your car! ky y2 g “ha sảng 
13. The chief sent us here to testthe 17. ELEVATOR kiS2:4z4-Leiácaej:rlederbsgAr.Lắxsles cós<ckc im 


new squad car you ve built for usi 18. Wowl! Dig those righteous wheels! ordinary sguad Gari 
14. Odd I didn† get word you were 19. Time to rock nroll, broth... er, pariner! 24. A short explanation later — 
Comiind!l 20. You are a bít out of the ordinary for 25. Those were jus† the basic rules! We T 


g | 
15. Natch! He's afraid the phone lnes  policel take the rest as we goi 





_28. Vài giây sau... | „.,27- Ô...ô 


Ì— 





. ket cứn: D ÍI Ì 
|. Cái xe này có thê làm được gì để giải 


28. À, tớ chỉ cần nhắn cái nút này này! 






g rồi! Bị kẹt xe rồi! 









quyðt chuyện đó hả? 





32 Một ngày nào đó những _ 
chiếc xe bình thường sẽ được 
găn bộ phận Keo, cóc” của 

tôi| | 


33. Việc thoát đi sẽ 
khác hẳn! 


44. Trước đây chún 


được trả tiên để lái thử một 
chiệc xe hơi cải 


28. Seconds later 
27. Oh-oh, mega gridlockl A traffic 


jam! What can this buggy do about 


that? 

28. Ah, I merely press this button! 
29. Oh boy, is i! qonna vaporize the 
cars?! (OuchiI) 

jđŨ. H-hey! Erft! 

31. THUD! THUDI 

32. Some day ordinary cars will come 
equipped with my Đông frog” optionl 
33. Getfing away wilÍ never be the 





_29. Ôi trời, có phải nó sẽ làm bốc hơi n 
khác không vậy?! (Ui dai 





37. Bây giờ đến một 
cuộc thử nghiệm ' 
gay qo..: một vụ 


2 CƯỚP giả 


“” (j 


40. Tớ và đồng nghiệp của tớ sẽ làm bộ như đang đối 
phó với một vụ cướp nhà băng đang diễn rai Đi nào, 
176-761, à không, tớ muốn nói số hiệu 176-761-555677† 


ta chưa bao qiờ | 





—— 






samel 

34. Heyl That's unfair! 

35, CHUGA!I CHUGAI 

36. As the road †es† wears on — 

J7. Now for the acid test... a mock heist! 
38. FIRST BANK OF DUCKBURG 

39. SCREECHI 

40. Me and my partner willpretend to be 
responding to a bank robbery ín prog- 
ressl Crnon, 176-761, um, | mean Badge 
176-761-555677! 

41. Gee, thịs is sort of exciting! 


Í 4ø Chúa ơi! Chuyện qì vậy? 


củi Ì ự là mộ 


48. Họ 
tìm cách hất chủng ta ra khỏi con đường! 
Lảm cách nảo đ 


` 

= 

| 
b + 
r 

~ 
Í Vi” - 
c= | 
z 








= Sĩ 
| 47.Ô, ð, ừm... những 
^ cảnh sát đó cùng 
nhóm với bọn tôi! Ð...đây 
hân của cuộc thử nghiệm! 














giả bộ làm bọn lưu manh đang 
chặn chúng lại? 


43. Sh 

44. We never got paid for taking a test 
dirive in a car beforal 

45. WHOOP!I WHOOP! 

46. My stars! What's going on? 

47. Oh, ar, um... those cops are with us! 
lt-jf s part of the test! 

48. Preternd they're bad guys trying to run 
uS Off the road! How do we stop 'em? 
49. SCREECHI 

50. HUI-HUI-HUI! 


42, FIRST BANK OF DUCKBURG 
Ũ TH. 









57. Chỉ cần mở cái công-tắc kia và kích 
hoạt khẩu súng bắn tia laser ở đuôi xel 


/Wư/ ả : 
®Ế , / 
r / 
ƒ F 
D, 
Ỷ 
# 


_-c ` Xx ÔÝ 


54. Ôi ười, tôi không thích phá hoại tài _ XE, | S 71975 hot 
sản của thành phố như vậy đâu, nhưng  ]| 56. Ô, chú em! Chúng ta sẽ viết lại cuốn sử về 
thử nghiệm là thử nghiệm! Im 5 | tôi phạm với chiễc xe phi thường này! 


= à Ề c, F “ - 
| ] 














60. Trời đât, các ngươi 
không phải là canh 
sát thât! 





59. "Tiệm cho thuê y phục 
Duckburg"! Cái quái gi... ?I 


Ị : 
Ñ' 
— 
bẠ 
| = 
à 









@⁄4|` 4 le Z2. 


J2 ĐỀN _ 


| 
cr^ 


ị b Am. : R 


Ý 6ï. Thắng xe lại đi, người anh em! Tao phải nhét gã này 
vào sau cốp xe, cùng với thằng ngốc xân xổ này! 






65. Đặc tính tự động xoay sẽ giúp chúng ta 
hạ cánh ngay trên mái của kho bạc! 


` 
_`WVI + VU S1 CÁ LÁ sa. ›» 
T7) Cêc vì, °,11 8 ses2:/ 11A Acv Xa # 


v7, + 
s 


ảng nhóc bóng đèn đã hoàng sợ 
thôi ciỡ trò rồi 


W% 


và thôi giở trò rồi! 


lN” s¿ tuyêt! Bây giờ chúng ta có thể 
( Màà bất đầu phi vụ đánh vào một cái 
S227 kho quan trọng nào đói Hài 





51. Merely open that covered switch 56. Could this doanumber on themoney 62. After Gyro's stashed in the trunk — 


and activate the rear laser qun! bin or wha†? 83. Looks like bulb boy panicked and took 
52. ZAPI 57. Go on! Get off me, bulb braini cífI 

53. ZAPI 58. Hey... ?! 64. Greatl Now we can get down †o some 
54. Gee, I hate to ruin city property like 59. “Duckburg Costume Rentall" What  serious bin bustin'! FIEHI 

that but a test is a testl or earth... ?Í 65. The auto gyro feature is gonna land 
55. Oh, baby brother! We are qgoing 60. My stars, you re not real copsi us right on top of the money bin”s roof! 


to rowrite the histor/ books on crime S7: F1 the brakes, brother! I gotta stash  sạ, Whael 


with this phenomenal buggy! ni" ti sẽ in the trunk, along with the boÍ s;, CHUGAI CHUGAI 


a9. Nào, bây giờ cuộc chơi đi ›, Giữ chặt lây, 
bất đầu! Hô hôi lll (HH ý, người anh em al _ 


68. Lát sau.... 


76. Ước dì có thêm ánh sáng vì mình khôn chắc là 
mình có quân đúng dây đề làm tê liệt hoạt 
động của xe không nưai - 


73. Ô, nhóc al Tao 
gần như có thể ngửi 
được mùi tiên ở đây! 


80. Nào chúng ta sẽ xem lại việc này! Nó phải / 
nghe tao băng không tao sẽ gửi nó tới nhàmáy 
làm kẹp tóc! Thôi nào, ngưng phun lửa đi! /_ 





68. Instances later — 

689. Now the fun begins! HAW! 

0. CH-CHUGAI 

71. CLICKI 

?2. Hang ơn, brother! 

3. Oh, baby! ! can almost smell the 
dough from herel 

74. RMMM 

5. RMMM 

f6. | wish | had more light because 


[rn not sure ['rn crossing the righ† wires 
to disabie the carl! 

Z7. Hay, did you Just push the fireworks 
button, dust-mote brain? 

78. Nopel! This buggy s got a mind of its 
OWnii 

z9. FWOOSHI 

80. Wel see about that! I† befter mind 
me 0œr II send it off to the bobby pin 
tactory! C non, snap out! 


` 7z. È, có phải mày vừa nhắn cái nút phun\ // 7ø. Không phải \\ 
ra pháo hoa này không, thăng ngu kia? 


tạo! Cái xe này 
đang hoạt động 
theo ý của nó! j| 





B1. CLICKI 

82. Oh, swell, qnatbrain! You've ruined 
this piece of art! 

83. KERCHUNKI 

84. Hoy! Look at that TV monitorl Is that 


- a picture of what I think ít is?! 


85. ROARI 

86. l† must bei We' re f-f-finishedl 
87. Haaalppl!l 

88. EEEEI 


a9. TÚI KHÔNG KHÍ SẮP ĐƯỢC 
BUNG RAI XIN GIỪ CHÁC! 


| 9. Có lẽ một trong nhữnc 
| dụng cụ này sẽ băn ra mộ 
tên lửa đầy hay một cái 

-_ đại loại như vậy! 


so. Ôốếi! 


)|Í r:oo. C...có lẽ cái th...thùng 
này sẽ có một cái neo! 


104. SAU 4.714 TÌNH TIẾT NỮA.... 





106. Cảnh sát sẽ không để yên cho bọn Beagle 
tụi bay về việc đã phá hủy chiệc xe mẫu của họi 






89. THE AIR BAG lS ABOUT TO BE 
LINFOLDEDI PLEASE BRACEI 

90. YEEOOW! 

91. Maybe one of these qgizmos Will fire 
a booster rocket or somethin '! 

92. ARRGGHI 

93. PVOOOOP! 

94. What tha... ?! 

95. Whoooaaal 


986. Oooofl 
97. SPROINGI 

98. BLAMI 

99, FWIIISHI 

100. M-maybe this c-crate comes with an 
anchorl _ 

101. Push another b-button for qoodness 
sakel 

102. BLAMI! 





105. Đúng vậy, các bạn! T 
4 một GhưyÊn NI 





103. CLUNKI 
104. 4,714 LOST NUTS AND BOLTS 
LATEH — 

105. Yeah, cats!l Wh-what a ridel 

108. Woll, the police won'† look too kindly 
on you Beagles for ruining their prototype 
CarÏ 

107. Whose dumb idaa was this anvhow?! 
108. POLICE STATION 


Sân chơi 


Bắt bướm ¡bằng tả tàu lượn! 

Danh ngôn 

e Cái tột bậc của sự ngu 

Sỉ là tính kiêu ngạo. 
Fréderic Le Grand 


eÍt kẻ khôn ngoan để 
nhận điêu khiển trách có 
ích lơi cho mình hơn là 
điều tán dương có hại 
cho minh. 


La FRochefoucauld 


e Những người tráo trở 
thi họa phúc núp sẵn ở 
đó, nếu đã sông bằn 
tráo trở thì tất có lúc chết 
Vì tráo trở. 


Sách Cách ngôn 





\67-100/-(e0o)98e/zi0019)-1919)a1-11e000)/|1e).‹4-Ÿ, 


Vui cười 





Phát hiện mới 


Bư đồ Bờm: Đồ cậu biết “ông Táo” tiêng 
Anh là gì? 

Bờm: Tớ không biết! 

Bư: Này nhé, “Mr” nghĩa là Ông”, 
'apple” nghĩa là “táo”, vậy thì “ông Táo” 
là “Mr. Apple”! 

Bờm: Trời! 
Khỏi chê 
A: Bạn thầy mình hát tiếng Anh 
như thế nào? 
B: Khỏi chê luôn! 
A (sung sướng): Vậy hả? 
Hay lãm hả? 
B: Không! Nhưng cậu hát 
người nghe chẳng biết cậu 
hát bài gì thì làm sao mà 
chê được? 
A: !? 
Trần Anh Phương 
(130/2 áp Trung Chánh, 
xã Trung Mỹ Tây, 
Hóc Môn) 
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Truyện vui Anh ngữ 

One day Mrs jones Went 
shopping. When her husband 
came home in the evening, 
she began to.tell him about a 
beautiful cotton dress. “Ì saw 
it in a shop this morning,“ she 
said, “and”... 

“And you wart to buy it,” 
said her husband. “How 
much does it cost‡” 

“Fifteen pounds.” 

“Fifteen pounds for acotton 
dress? That is too much†l” 

But every evening, when 
Mr Jones came back from 
work, his wife continued to 
speak only about the dress, 

- and at last, after a week, he 
said, “Oh, buythe dress!l Here 
is the moneyl” She was very 
happy. 

But the next evening, when 
Mr Jones came home and 
asked, “Have you get the 
famous dress?” she said, “No.” 

“Why not?” he said. 

“Well, ¡t was still in the 
window of the shop after a 
week so | thought, nobody 
else wants this dress, so | don't 
want it either. ˆ 





Tới giờ nghỉ ri, ta vê thôi! 
Các em hãy tô màu nhân vật Mickey tùy theo ý thích! 


Từ điển thành ngữ, 


tiếng lóng, thông tục ® Get under some one”s skin 






® Ai one”s disposal 

đo [ldm.] available to 

“ use as one Wishes: 
sŸ) tùy ý sử dụng. 

Í  SÃ ® Do (or turn) 

<5 the trick 

“[Colloq.] to 

bring about the desired reSuIlt: 

hoàn thành kết quả mong 

muốn, thành công mỹ mãn. 





[Colloq.] to anger or irritate 
someone: chọc giận, quấy rây, 
làm (cho ai) phải lưu tâm. 

® Come a croppe [Colloq.] 1. to 
fall heavilly or headlong : ngã té 
đau; 2. IO cometo ruin; fail: thât bại 
nặng nề. 

® Noi have a clue [Colloq.] not 
know (anything about) sth.: chẳng 
biết ất giáp gì. 





Giao lưu 
e Em Trần Anh Phương (130/2 ấp Trung Chánh, xã Trung Mỹ Tây, Hóc Môn): Cảm ơn sự đóng góp 
bài vở nhiệt tình của em cho trang CLB của chúng ta. Anh đã dùng hai mẫu vui cười của em trong 
số này. Chúc em vui khỏe, học tập tốt. Thân. 

e Em Duy Thảo (79 Nguyễn Hữu Sanh - K4 - P6tỉnh Cà Mau): Em cứ mạnh dạn gửi thư ghi rõ trường 
lớp và xin vào CLB, đừng ngại gì cả. Anh đang nghiên cứu ô chữ của em, nêu dùng được, anh sẽ 
giới thiệu trong trang CLB cho bạn đọc cùng giải. Thân. 










« Chịu trách nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG - Giám đốc Nhà xuất bản Trẻ * Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM - Phó TBT 
Thời báo Kinh tế Sài Gòn » Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG ° Bìa 1 : ÂU VIỆT DESIGN * In tại Xí nghiệp in Lê Quang Lộc theo số đăng 
ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giấy TNKHXB 377/97/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiểu tháng 10-1997. * Liên hệ quảng 
cáo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8235742. Giá : 3.500 đ 





MOI CÁC EM TÌM ĐỌC 


II TÁC PH. ẤM ĐO. VFTGIÁI VĂN HỌC 
THHˆU NHI “VÌ EU JƠNG LÀI ĐẤT 
NƯỚC” LẦN H 


DO NXB TRẺ ẤN HÀNH 


® TU HÚ GỌI MÙA | 
Truyện của Trân Công Nghị 


® THÁNH GIÓNG VÀ BÉ NÊ 
Tập truyện của Lưu Trong Văn 
___ ®CHUYỆN CỦA CU MINH | 
Truyện của Nguyên Thị Hồng Ngát 


___ ®KỶNIÊMVÊ MỘT DÒNG SÔNG 
Tập truyện của Đoàn Lư 


Truyện của Kim Hài 


® GIÊNG LÀNG 


Tập truyện của Xuân Mai 


® NHÀNH CỌ NON ã ` 
Truyện của Trân Quốc Toàn 
® MÙA HÈ THƠ ÂU 
| Tập truyện của Nguyên Thị Châu Giang 
® BẠN THÀNH PHÔ | 
Tập truyện của Nguyên Thị Thanh Bình 
® MỘT NỬA CHÂN TRỜI Ã ` 
Truyện của Trân Huiên Ấn 
® MẢNH ĐỜI TRÔI NÔI 
Truyện của Lâm Phương 
® CÒ TRĂNG VƯỜN CHIM 
| 





6 Disney Enterprises, Íne.. k 
The Saigon Times hợp tác xuất bản 
với Nhả Xuất bản Trệ 
._.. Theo hợp đồng li-xăng của Walt Disney 
h dành cho Saigon Times 
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_. Đổi, s : = 
— Đới các hội Òwhđ 


Phi công bãt đác đi 
Mù tịt về máy bay, nhưng Donald cứ tơ tưởng đến việc tung hoành ngang dọc 
trên bầu trời và còn lén leo lên một chiếc máy bay đang đậu trong sân bay nữa 
_chứt Vì thê mà có chuyện! Một băng cướp vô sân bay trộm may bay đa lâm 
Donald với một tay phi công tội phạm khel tiêng nên rủ anh tham gia vào một - 
phi vụ cực kỳ hiểm hóc... 
| Chiến dịch "Đại (ham ăn” (Phần 2) 
Vậy là các em đã rö: căn cứ bị mại vô cùng lợi hại ở vùng Nam cực chính là của 
băng đảng do Pete Đen c cằm đầu. Âm mưu của bọn chúng thật là thâm độc và 
sẽ được tiên hành băng những phương tiện hết sức hiện đại. Hãy đón xem 
phân hai của câu chuyện để hôi hộp theo dõi Mickey một mình giữa trung vây, 
_XOAY chuyền tình thế và hoàn thành xuất sắc điệp vụ của anh qua nhiêu diên 
` biến bất ngờ, căng thăng! 
Anh sáng (rong Pung 
Sau chuyên đi dạo đêm cùng chủ chỏ cưng, Donald phat hiện một vệt sáng lạ 
thường xet xuống cánh rừng gân nhà. Ông hàng xóm .Jones lần cảnh sát đêu 
có yÿ cha tin gi những điều Donald kể lai nên anh quyết định vô rừng tự tìm hiểu *Ww 
sự thật. Và kia, trước mắt anh là một đĩa bay sáng chói 
cùng một cô gai vu trụ... 





